
International Research Workshop  
“Methodology in Translation Process Research” 

University of Graz (Austria), April 6–8, 2009 

Programme 
 
Sunday, April 5, 2009 

6 pm Informal get-together at the restaurant “Krebsenkeller” (Sackstraße 12, 
8010 Graz; 
http://www.gutekueche.at/restaurants/at/8191/krebsenkeller.html) 

 
Monday, April 6, 2009 

8.45 – 9.30 Registration and Welcome 
9.30 – 10.30 Beeby, Allison/Hurtado Albir, Amparo/Neunzig, Willy (PACTE 

Research Group, Universitat Autònoma de Barcelona/Spain) 
Applying the scientific method to Translation Studies: Problems and 
solutions in research into translation competence 

10.30 –10.45 Coffee Break 
10.45 – 11.45 Hansen, Gyde (Copenhagen Business School, Copenhagen/Denmark) 

Longitudinal studies in translation and revision 
11.45 – 12.45 Susanne Göpferich (TransComp Research Group, Department of 

Translation Studies, University of Graz/Austria) 
The longitudinal study TransComp: Transcription and Asset 
Management 

12.45 – 14.30 Lunch Break (see “Restaurants near the workshop venue”) 
Suggestion: “Elisabethhof / Laufke” (Elisabethstraße 6, 8010 Graz; 
http://stleonhard.heinzelmaennchen.at/data/842/), where we have 
reserved a table for the workshop participants. 

14.30 – 15.30 Hubert Stigler (TransComp Research Group, Center for Information-
Modelling in the Humanities, University of Graz/Austria) 
Asset Management as a research strategy 

15.30 – 16.30 Jääskeläinen, Riitta (Department of Foreign Languages and Translation 
Studies, University of Joensuu/Finland) 
Looking for a working definition of ‘translation strategies’ 

16.30 – 17.00 Coffee Break 
17.00 – 18.00 Englund Dimitrova, Birgitta/Tiselius, Elisabet (Institute for 

Interpretation and Translation Studies, Centre for Research on 
Bilingualism, Stockholm University/Sweden) 
Strategies in the translation process and the interpretation process: a pilot 
study of retrospection as research method 

7 pm Suggestion: Dinner at the restaurant “Keplerkeller” (Stempfergasse 6, 
8010 Graz; http://www.keplerkeller.at) 

 



Tuesday, April 7, 2009 

9.00 – 10.00 Gerrit Bayer-Hohenwarter (TransComp Research Group, Department of 
Translation Studies, University of Graz, Graz/Austria) 
Comparing translational creativity scores of students and professionals: 
flexible problem-solvers and/or fluent routine translators? 

10.00 – 11.00 Johanna Stadlober (TransComp Research Group, Department of 
Translation Studies, University of Graz/Austria) 
Measuring problem awareness in translation process research: a process- 
and product-oriented approach 

11.00 –11.15 Coffee Break 
11.15 – 12.15 Friederike Prassl (TransComp Research Group, Department of 

Translation Studies, University of Graz/Austria) 
Translators’ decision-making processes in research and knowledge 
integration 

12.15 – 14.00 Lunch Break (see “Restaurants near the workshop venue”) 
Suggestion: “Heinrichhof” (Heinrichstraße 8, 8010 Graz), where we have 
reserved a table for the workshop participants. 

14.00 – 15.00 Ehrensberger-Dow, Maureen/Künzli, Alexander (Institute of Translation 
and Interpreting, Zurich University of Applied Sciences/Switzerland) 
Methods of accessing metalinguistic awareness: a question of quality? 

15.00 – 16.00 O’Brien, Sharon (School of Applied Language and Intercultural Studies, 
Centre for Translation and Textual Studies, Dublin City University/ 
Ireland) 
Eye tracking in translation process research: a discussion of 
methodological challenges and solutions 

16.00 – 16.30 Coffee Break 
16.30 – 17.30 Alves, Fabio/Pagano, Adriana/Silva, Igor (Universidade Federal de 

Minas Gerais/Brazil) 
A new window on orientation in the translation process: mapping 
translators’ metacognitive activity through the combined use of eye-
tracking data and retrospective protocols 

7 pm Suggestion: Dinner at the restaurant “Dionysos” 
(Färbergasse 6-8; 8010 Graz,  http://www.dionysos.co.at/default.htm) 

 
Wednesday, April 7, 2009 

9.00 – 10.00 Jakobsen, Arnt Lykke (Copenhagen Business School, Copenhagen/ 
Denmark) 
Eye-Tracking 

10.00 – 11.00 Neubauer, Aljoscha/Kanape, Anna (Department of Psychology, 
University of Graz/Austria) 
Neurophysiological and psychological approaches to human 
performance and expertise – Implications for research on translational 
processes and outlook on a research project 

11.00 –11.15 Coffee Break 
11.15 – 12.15 Timarová, Šarka (Lessius University College, Antwerp/Belgium) 

Application of computer-controlled experiments in translation/ 
interpreting process research 



12.15 – 14.00 Lunch Break (see “Restaurants near the workshop venue”) 
Suggestion: “Galliano” (Harrachgasse 22, 8010 Graz), where we have 
reserved a table for the workshop participants. 

14.00 – 15.00 Munoz, Ricardo (PETRA Research Group, University of Las Palmas/ 
Spain) 
Subject profiling in translation process research 

15.00 – 16.00 Coffee Break 
16.00 – 16.30 Final Discussion and End 
 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for high quality pre-press printing. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later. These settings require font embedding.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308030d730ea30d730ec30b9537052377528306e00200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /FRA <>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [595.000 842.000]
>> setpagedevice


